
 
 
 

 
 
 
 

KATA GANTI PENUNJUK 

 

1. Kata Ganti Penunjuk Benda 

Sobat Kompeten, hari ini kita akan mempelajari kata ganti penunjuk benda. Pada dasarnya kata 

ganti penunjuk dalam bahasa Jepang selalu diawali dengan huruf 

KO, SO, A, DO 

● KORE, artinya INI, menunjukkan benda yang dekat dengan pembicara. 

● SORE, artinya ITU, menunjukkan benda yang dekat dengan lawan bicara (mitra tutur). 

● ARE, artinya ITU yang jauh, menunjukkan benda yang jauh, baik dari pembicara maupun lawan 

bicara. 

● DORE, artinya YANG MANA, untuk bertanya. 

 



 
 
 

 
 
 
 

 

1. “Kore wa nan desu ka?” “Sore wa jisho desu.” 

「これは何ですか。」「それは辞書です。」 

“Apakah ini ?” “Itu adalah kamus.”  

 

2.  “Are wa nan desu ka?” “Are wa Monasu-tou desu.” 

「あれは何ですか。」「あれはモナス塔です。」 

“Itu (jauh disana) apa? ” “Itu (jauh disana) tugu Monas. ” 

 

 

Sobat Kompeten, selanjutnya selain kore, sore, are, dore, untuk menunjuk benda, bisa juga 

menggunakan KO, SO, A, DO + NO. Mirip dengan kore sore are dore, hanya saja untuk kono, sono, 

ano, dono, HARUS diikutkan KATA BENDA nya.  

 

● KONO BENDA, artinya BENDA INI, menunjukkan benda yang dekat dengan pembicara. 

● SONO BENDA, artinya BENDA ITU, menunjukkan benda yang dekat dengan lawan bicara 

(mitra tutur). 

● ANO BENDA, artinya BENDA ITU yang jauh, menunjukkan benda yang jauh, baik dari 

pembicara maupun lawan bicara. 

● DONO BENDA, artinya BENDA YANG MANA, untuk bertanya. 



 
 
 

 
 
 
 

 

1. “Sumimasen, kono jisho desu ka?” “Hai, sono jisho desu.” 

「すみません、この辞書ですか。」「はい、その辞書です。」 

Maaf, apakah kamus yang ini? Ya, kamus yang itu. 

2.  “Dono densha desu ka?” “Ano densha desu.” 

「どの電車ですか。」「あの電車です。」 

Kereta yang mana? Kereta yang itu (jauh di sana). 

Untuk lebih memahami perbedaan kata ganti penunjuk kore dan kono, mari kita lihat tabel di bawah 

ini : 

KORE & KONO 

KORE 

= Ini 

KONO 

= Ini, tapi harus diikuti dengan 

kata bendanya 

KONO BENDA : Benda ini 

Ini adalah buku. 

Kore wa hon desu. 

これは本です。 

Buku ini bagus. 

Kono hon wa ii desu. 

この本はいいです。 

 



 
 
 

 
 
 
 

 

2. KATA GANTI PENUNJUK TEMPAT 

Sobat Kompeten, hari ini kita akan kata ganti penunjuk tempat. kata ganti penunjuk dalam bahasa 

Jepang selalu diawali dengan huruf KO, SO, A, DO 

Karena pada kesempatan kali ini kita akan mempelajari kata ganti penunjuk tempat, maka setelah KO, 

SO, A, DO + KO, 

● KOKO, artinya DI SINI, menunjukkan tempat yang dekat dengan pembicara. 

● SOKO, artinya DI SITU, menunjukkan tempat yang dekat dengan lawan bicara (mitra tutur). 

● ASOKO, artinya DI SANA, menunjukkan tempat yang jauh, baik dari pembicara maupun lawan 

bicara. 

● DOKO, artinya DIMANA, untuk bertanya tempat. 

 

1. Koko wa watashi no heya desu. Soko wa Tono-san no heya desu. 

ここは私の部屋です。そこはトノさんの部屋です。 

Di sini (adalah) kamar saya. Di situ (adalah) kamar Tono-san. 

 

2. “Konbini wa doko desu ka?” “Konbini wa asoko desu.” 

「コンビニはどこですか。」「コンビニはあそこです。」 

“Minimarket (ada) di mana?” “Minimarket (ada) di sana (jauh)”. 

 

 



 
 
 

 
 
 
 

3. KATA GANTI PENUNJUK ARAH 

 

Sobat Kompeten, berikutnya kita akan mempelajari kata tunjuk arah, maka setelah KO, SO, A, DO 

+ CHIRA, 

● KOCHIRA, artinya ARAH SINI / SEBELAH SINI menunjukkan arah/tempat yang dekat dengan 

pembicara. 

● SOCHIRA, artinya ARAH SITU / SEBELAH SITU, menunjukkan arah/tempat yang dekat 

dengan lawan bicara (mitra tutur). 

● ACHIRA, artinya ARAH SANA / SEBELAH SANA, menunjukkan arah/tempat yang jauh, baik 

dari pembicara maupun lawan bicara. 

● DOCHIRA, artinya ARAH MANA / SEBELAH MANA / DIMANA, untuk bertanya arah/tempat. 

Nah Sobat Kompeten, kochira sochira achira dan dochira juga ada bentuk informilnya, dan 

artinya tetap sama, yaitu 

 KOCHIRA menjadi KOCCHI 

 SOCHIRA menjadi SOCCHI, 

 ACHIRA menjadi ACCHI, 

 DOCHIRA menjadi DOCCHI, 

 

1. Nishi wa kochira desu. 

西はこちらです。 

Barat (adalah) arah sini. 

 



 
 
 

 
 
 
 

2. A : “Okuni wa dochira desu ka ?”  

「お国はどちらですか。」 

“Negara anda di mana ?” 

B :  “Indoneshia desu.” 

「インドネシアです。」 

Indonesia. 

 

3.  A : “Dochira/Docchi ga ii desu ka?”  

  どちら/どっちがいいですか。」 

  “Mau (pen) yang mana ?” 

 

B : “Dochira/Docchi demo ii desu.” 

「どちら/どっちでもいいです。」 

 “Yang manapun bagus.” 

 

Atau kalau kita pilih salah satunya : 

“Kochira/Kocchi ga ii desu.” 

「こちら/こっちがいいです。」 

“Yang ini”. 

 

Selain untuk menunjuk arah, KOCHIRA/SOCHIRA/ACHIRA/DOCHIRA atau bentuk informilnya 

KOCCHI/SOCCHI/ACCHI/DOCCHI bisa juga digunakan untuk menunjukkan tempat 

koko/soko/asoko/doko dan untuk menunjukkan benda kore/sore/are/dore,  

 

Formil Bentuk Biasa 

Kochira Koko, Kore 

Sochira Soko, Sore 

Achira Asoko, Are 

Dochira Doko, Dore 



 
 
 

 
 
 
 

 

4. KEBERADAAN DAN POSISI BENDA 

Sobat Kompeten, sebelum kita mempelajari keberadaan suatu benda dalam bahasa Jepang, mari 

kita bahas terlebih dahulu kosakata posisi atau letak dalam bahasa Jepang.  

1. Atas : Ue (上) 

2. Bawah : Shita (下) 

3. Depan : Mae (前) 

4. Belakang : Ushiro (後ろ) 

5. Luar : Soto (外) 

6. Dalam : Naka (中) 

7. Sebelah sana : Mukou (むこう) 

8. Kanan : Migi (右) 

9. Kiri : Hidari (左) 

10. Sebelah : Tonari (となり) 

11. Samping : Yoko (よこ) 

12. Dekat : Chikaku (近く) 

13. Timur : Higashi (東) 

14. Barat : Nishi (西) 

15. Utara : Kita (北) 

16. Selatan : Minami (南) 

Setelah kita mempelajari kosakata untuk posisi atau letak, sekarang mari kita pelajari pola kalimat 

untuk menyatakan keberadaan yang menggunakan kata kerja “IMASU” atau “ARIMASU”, keduanya 

artinya ADA. 

IMASU, menyatakan keberadaan benda yang bisa berpindah/bergerak sendiri, seperti manusia dan 

hewan. 

ARIMASU, menyatakan keberadaan benda yang TIDAK bisa berpindah/bergerak sendiri, seperti 

tumbuhan, meja, kursi, dll. 

Selanjutnya, mari kita masuk ke pola kalimat untuk mengungkapan keberadaan benda  

 

 

 



 
 
 

 
 
 
 

･ … ga imasu  [～がいます] 

= ada … (benda hidup) 

･ … ga arimasu [～があります] 

   = ada … (benda mati) 
 

 

Mari kta lihat contoh kalimatnya 

1. Di sekolah ada murid/siswa. 

学校に学生がいます。 

Gakkou ni gakusei ga imasu. 

 

2. Di taman ada pohon. 

庭に木があります。 

Niwa ni ki ga arimasu.  

 

3. Besok ada bazaar. 

明日バザーがあります。 

Ashita bazaa ga arimasu. 

 

Berikutnya, kita lanjutkan dengan pola kalimat mengungkapkan keberadaan orang atau benda ADA 

DI suatu tempat dalam bahasa Jepang. Kata Kerjanya masih sama yaitu menggunakan imasu dan 

arimasu. 

 

 

･ … ni imasu  [~にいます] 



 
 
 

 
 
 
 

= ada di … (benda hidup) 

･ … ni arimasu [～にあります] 

   = ada di … (benda mati) 

 

Arti : (Subjek) ada di suatu tempat 

~ ni imasu : subjek benda hidup ADA DI suatu tempat  

~ ni arimasu : subjek benda mati ADA DI suatu tempat 

 

1. Murid ada di sekolah. 

学生は学校にいます。 

Gakusei wa gakkou ni imasu. 

 

2. TV ada di kamar. 

テレビは部屋にあります。 

Terebi wa heya ni arimasu. 

 

3. Bunga ada di taman 

花は庭にあります。 

Hana wa niwa ni arimasu. 

 

 

 


